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CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 

  

DELIBERAZIONE BESCHLUSS 

DELL'UFFICIO DI 

PRESIDENZA 

DES PRÄSIDIUMS 

  

N. 17/2024 Nr. 17/2024 

  

SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  

17.04.2024 

 
In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Presidente Roberto Paccher  Präsident 

Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Vicepresidente Daniel Alfreider  Vizepräsident 

Segretaria questora Lucia Maestri  Präsidialsekretärin 

Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 

Segretario questore Luis Walcher  Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

Assenti:  Abwesend: 

   

L’Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente 

OGGETTO: 

beschließt zu nachstehendem 

GEGENSTAND: 

  

  

Ratifica del decreto d’urgenza del Presidente 

5 aprile 2024, n. 19 

Ratifizierung des Dringlichkeitsdekrets des 

Präsidenten Nr. 19 vom 5. April 2024  
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DELIBERAZIONE N. 17/2024 BESCHLUSS Nr.  17/2024 

  

L’UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS  

  

Considerate le necessità derivanti dal 

regolare svolgimento dell’attività istituzionale 

del Consiglio regionale che determinano il 

possibile ricorso a decreti di urgenza del 

Presidente del Consiglio al fine di provvedere, 

nell’immediatezza, all’adozione di atti che per la 

loro urgenza non possono essere rinviati alla 

seduta dell’Ufficio di Presidenza e la cui 

mancata adozione determinerebbe un potenziale 

grave danno; 

Angesichts der Erfordernisse, die sich 

aus der ordnungsgemäßen Abwicklung der 

institutionellen Tätigkeit des Regionalrates 

ergeben und die den Erlass von 

Dringlichkeitsdekreten des Präsidenten des 

Regionalrates ermöglichen, damit umgehend 

Maßnahmen erlassen werden können, die 

aufgrund ihrer Dringlichkeit nicht auf die 

Präsidiumssitzung verschoben werden können 

und deren Nichterlassung möglicherweise einen 

schweren Schaden verursachen würde; 

  

Visto il “Regolamento concernente 

interventi a favore dei gruppi consiliari regionali 

e relativa rendicontazione” approvato con 

deliberazione del Consiglio regionale n. 33 del 

10 settembre 2013, successivamente modificato 

con delibera del Consiglio regionale del 10 

dicembre 2014, n. 8; 

 Nach Einsicht in die „Verordnung über 

die Leistungen zugunsten der Fraktionen des 

Regionalrates und diesbezügliche Rechnungs-

legung“, die mit Regionalratsbeschluss Nr. 33 

vom 10. September 2013 genehmigt und mit 

Regionalratsbeschluss Nr. 8 vom 10. Dezember 

2014 abgeändert wurde; 

  

Visto il decreto d’urgenza del Presidente 

del Consiglio regionale 29 dicembre 2023, n. 85, 

recante “Gruppi consiliari regionali – impegno 

delle spese per il funzionamento e per il 

personale novembre e dicembre 2023 – decreto 

d’urgenza” ratificato con deliberazione 28 

febbraio 2024, n. 3; 

 

 Nach Einsicht in das Dringlichkeits-

dekret des Präsidenten des Regionalrates Nr. 85 

vom 29. Dezember 2023 mit der Überschrift 

„Ratsfraktionen im Regionalrat – Zweckbindung 

der Ausgaben für die institutionelle Tätigkeit 

und der Personalausgaben der Monate 

November und Dezember 2023 – Dringlichkeits-

dekret“, dessen Ratifizierung durch 

Präsidiumsbeschluss Nr. 3 vom 28. Februar 

2024 erfolgt ist; 

  

Visto il decreto d’urgenza del Presidente 

del Consiglio regionale 9 febbraio 2024, n. 12, 

recante “Gruppi consiliari regionali – impegno 

delle spese per il funzionamento e per il 

personale per il I trimestre 2024 e parte 

novembre e dicembre 2023 – decreto 

d’urgenza” ratificato con deliberazione 28 

febbraio 2024, n. 3; 

 Nach Einsicht in das Dringlichkeits-

dekret des Präsidenten des Regionalrates Nr. 12 

vom 9. Februar 2024 mit der Überschrift 

„Fraktionen des Regionalrates – Zweckbindung 

der Ausgaben für die institutionelle Tätigkeit 

und zur Deckung der Personalkosten für das I. 

Trimester 2024 und der Monate November und 

Dezember 2023 – Dringlichkeitsdekret“, dessen 

Ratifizierung durch Präsidiumsbeschluss Nr. 3 

vom 28. Februar 2024 erfolgt ist; 

  

Visto il decreto d’urgenza del Presidente 

del Consiglio regionale 5 aprile 2024, n. 19, 

recante “Impegno di spesa per il personale 

Gruppo consiliare Süd-Tiroler Freiheit – 

periodo dal 27 novembre 2023 al 31 marzo 

2024” con il quale è stata definita, per ragioni di 

necessità e urgenza, la contribuzione spettante al 

 Nach Einsicht in das Dringlichkeits-

dekret des Präsidenten des Regionalrates Nr. 19 

vom 5. April 2024 mit der Überschrift 

„Zweckbindung der Ausgaben zur Deckung der 

Personalkosten der Ratsfraktion Süd-Tiroler 

Freiheit – für den Zeitraum 27. November 2023-

31. März 2024“: Damit wurde aus Notwendig-
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gruppo consiliare Süd-Tiroler Freiheit per il 

finanziamento delle spese per il personale 

nell’importo complessivo di euro 7.440,00 per i 

mesi di novembre (dal giorno 27, data di inizio 

della XVII Legislatura) e dicembre 2023 ai sensi 

dell’articolo 3, comma 2, e articolo 4, comma 2, 

del “Regolamento concernente interventi a 

favore dei gruppi consiliari regionali e relativa 

rendicontazione” approvato con delibera del 

Consiglio regionale del 10 settembre 2013, n. 33; 

 

keits- und Dringlichkeitsgründen im Sinne von 

Artikel 3, Absatz 2 und Artikel 4, Absatz 2 der 

mit Regionalratsbeschluss Nr. 33 vom 10. 

September 2013 genehmigten „Verordnung über 

die Leistungen zugunsten der Fraktionen des 

Regionalrates und diesbezügliche Rechnungs-

legung“ ein Beitrag in Höhe von 7.440,00 Euro 

zugunsten der Fraktion Süd-Tiroler Freiheit zur 

Deckung der Personalkosten für den November 

(ab dem ersten Tag der XVII. Legislaturperiode, 

d.h. dem 27.11.) und Dezember 2023 festgelegt; 

  

Ritenuto che l’operato del Presidente del 

Consiglio regionale nell’adozione del decreto 

d’urgenza sopra evidenziato si è reso necessario 

per garantire il corretto e preciso funzionamento 

dell’amministrazione consiliare e, pertanto, 

l’adozione di tale provvedimento è corretta, sia 

nei presupposti, in fatto ed in diritto, che nei 

contenuti del decreto; 

 

In der Ansicht, dass das Vorgehen des 

Präsidenten des Regionalrats beim Erlass des 

genannten Dringlichkeitsdekrets notwendig war, 

um das ordnungsgemäße und fristgerechte 

Funktionieren der Regionalratsverwaltung zu 

gewährleisten, weshalb der Erlass dieser 

Maßnahme sowohl hinsichtlich der Sachverhalte 

und rechtlichen Voraussetzungen als auch 

hinsichtlich des Inhalts des Dekrets einwandfrei 

erscheint; 

  

Considerato che il succitato 

provvedimento richiede la ratifica dell’Ufficio di 

Presidenza; 

Festgehalten, dass die oben genannte 

Maßnahme der Ratifizierung durch das 

Präsidium bedarf; 

  

Dato atto che sussistono i presupposti 

per la condivisione dell’operato del Presidente e 

per la ratifica del decreto in oggetto; 

Kundgetan, dass das Vorgehen des 

Präsidenten gutgeheißen und somit auch das 

Dekret ratifiziert werden kann; 

  

 Ad unanimità di voti legalmente 

espressi,  

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

1. Di ratificare, per le motivazioni in 

premessa, l’operato del Presidente del Consiglio 

regionale e conseguentemente, in modo 

integrale, il decreto d’urgenza del Presidente del 

Consiglio regionale 5 aprile 2024, n. 19 ad 

oggetto “Impegno di spesa per il personale 

Gruppo consiliare Süd-Tiroler Freiheit – 

periodo dal 27 novembre 2023 al 31 marzo 

2024”. 

1. Aus den in den Prämissen genannten 

Gründen das Vorgehen des Präsidenten des 

Regionalrates und demnach vollinhaltlich das 

Dringlichkeitsdekret des Präsidenten des 

Regionalrates Nr. 19 vom 5. April 2024 mit der 

Überschrift „Zweckbindung der Ausgaben zur 

Deckung der Personalkosten der Ratsfraktion 

Süd-Tiroler Freiheit – für den Zeitraum 27. 

November 2023-31. März 2024“ zu ratifizieren. 

  

Le controversie concernenti il presente 

provvedimento sono devolute alla giurisdizione 

individuata nel provvedimento oggetto di 

ratifica. 

Klagen gegen diese Maßnahme sind bei dem 

Gericht einzureichen, das im ratifizierten Dekret 

angegeben ist. 

  

Il presente provvedimento è pubblicato sul sito 

internet del Consiglio regionale del Trentino-

Alto Adige, ai sensi dell’art. 7 quinquies, comma 

2, della legge regionale 21 luglio 2000, n. 3 e 

Der vorliegende Beschluss wird im Sinne des 

Artikels 7 quinquies Absatz 2 des Regional-

gesetzes Nr. 3 vom 21. Juli 2000 i.g.F. auf der 

Internetseite des Regionalrates von Trentino-

Südtirol entsprechend den auf diesem 
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s.m., con le garanzie di riservatezza previste 

dalla normativa in materia. 

Sachgebiet geltenden Datenschutz-

bestimmungen veröffentlicht.  

  

 

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- MMag. Jürgen Rella - 
firmato-gezeichnet 

 

SV/VDA 


